
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful. 

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                                  
fundada para ofrecer a los fieles los ritos católicos tradicionales.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

24TH & LAST SUNDAY  
AFTER PENTECOST  

NOVEMBER 23, 2025 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    jhnlyns@gmail.com 
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesús Valenzuela, FSSP 
Assistant   Fr. Caleb Insco, FSSP 
 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com         

Office Assistant/Wedding & Funeral Coordinator 

        Patricia Ocádiz Ext. 133 
        pocadiz@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Mulvey 
        emulvey@stannesd.com 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday, Wednesday, and *Friday:              

7:15 a.m. and 6:30 p.m. 
Tuesday, Thursday and Saturday 

7:15 and 9 a.m.  
*First Friday 7:15, 9 am and 6:30 pm 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
Lunes, Miércoles y *Viernes  7:15 a.m. y 6:30 p.m. 

Martes, Jueves y Sábado 7:15 a.m. y 9 a.m. 
*Primer Viernes del mes 7:15, 9 am y 6:30 pm  

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Friday: half an hour before each 

Mass, ending ten minutes before Mass begins. 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Saturday/Sunday: Before each Mass and ending 
no later than the beginning of the offertory 

CONFESIONES: 
Lunes a viernes: media hora antes de cada misa, y 

termina diez minutos antes de Misa. 
Sábado: 5 - 6 p.m. 

Sábado/Domingo: Antes de cada Misa y termina a 
mas tardar al comienzo del ofertorio.   

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 

please call the parish office and dial “ * ”. You 

will be transferred immediately to the priest on 
call. If he is unable to answer at the moment, 
please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una visita 
para los sacramentos. En el evento de que alguien 
este muriendo, por favor llame a la oficina parro-

quial y marque “ * ”. Será trasferido inmediatamente 

con el sacerdote en guardia. Si el sacerdote no contes-
ta por favor deje un mensaje detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Tuesday, Thursday and Saturday after the 
7:15 am Mass following lauds 

Martes, jueves y sábado después de Misa de 
7:15am  seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

5 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Mu lvey  

      emu lvey@stan nesd . com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

F a m i l y  A p o s t o l a t e … …… … … …. …… …..Bla n ca  Ur ib e  

First Friday                  familyapostolate@stannesd.com  

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net                

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 

Sundays                                     family@informedtoo.com 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .……. J err y  C ar d ena s   

A ge s  18 -3 5 ,  F ir s t&  Th ird  Wednesday of the month 

                  sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………Adrian & Alexandria Cedeño 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com  

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 

Babies & Toddlers , First Thursday of the month 10 am in the parish 

hall                      Amanda.Coumos@yahoo.com  

O u r  L a d y ’ s  G u i l d . . ..………………………..Luz Villalobos 

Women’s Group                             ourladysguild.stanne@yahoo.com 

S e v e n  S i s t e r s …….to pray one Holy Hour for one of our priests 

             Jeannette Moser at 732-213-0406 (English only)  

             Lety Reyes at 619-929-7877 (English or Spanish)  

                 Irma Montoya at 619-739-2128 (Spanish only)  

   

P A RI SH  G RO UP S  

Sun. Nov. 23 
6:00 AM 
7:30 AM 

*9:00 AM  
11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

24th & Last Sunday After Pentecost, II Class 
Priest’s intention  
+Sue Lopez by Terry S. 
Pro Populo 
Familia Ortuño por la familia Ortuño 
+Jorge Garcia y +Josefina Murgia by Rosa Garcia 
Jesse & Betty Kasler, 50th wedding anniversary  

Mon. Nov. 24 
7:15 AM 
6:30 PM 

St. John of the Cross, III Class 
David Garbrick by M. Janke 
Priest’s intention  

Tue. Nov. 25 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Catherine of Alexandria, III Class 
+Bryce Michael Gauert by the Gauerts 
+Marie Barrett by Terry S. 

Wed. Nov. 26 
7:15 AM 
6:30 PM 

St. Sylvester, III Class 
+Noah Stahl, + Ken McCormick by E. Stahl 
For the FSSP 

Thur. Nov. 27 
 7:15 AM 
9:00 AM 

11:00 AM 

Feria, IV Class 
+Robert & Mary Janke, wedding anniversary by M. Janke 
+Frank & +Josephine Piranio by Peter & Donna P. 

Pro Populo 

Fri. Nov. 28 
7:15 AM 
6:30 PM 

Feria, IV Class 

Priest’s intention  
Familia Nutting by Josuector Magaña 

Sat. Nov. 29 
7:15 AM 

*9:00 AM 

Saturday of Our Lady, IV Class 
+Antonia Herrera by S.J.  
+Armando & +Carmen Ortiz by Olga Flautero 

Sun. Nov. 30 
6:00 AM 
7:30 AM 

*9:00 AM  
11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

1st Sunday of Advent, I Class 
Priest’s intention  
+Donald Fugere by the Fugere family 
Pro Populo 
Matthew R., Margaret, Jacob and Coco Calvani  
+Fernando Garcia y +Julia Torres by Rosa Garcia 
Almas benditas del purgatorio por Maria Mungia 

* = High Mass 

U P CO MIN G  E VEN TS  

Thursday, November 27 

 No adult catechism. 
Saturday, November 29 
 Thanksgiving break for First Communion and Confirmation 

classes. 
 

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

Sábado, 29 de noviembre 

 Receso de Acción de Gracias para las clases de Primera Co-
munión y Confirmación  

 
 
 
 

Note: The intention for the 9 am Mass on Wednesday and Friday 
will be offered by one of the priests at his private Mass: 

Mon. Nov. 24: +Fr. Steven M. Grancini, CRSP by Peter & Donna P. 
Wed. Nov. 26: All military families by the Ney Family 
Fri. Nov. 28: Lisa Novak by Brian Fischer 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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+MARSHALL LE TOURNEAU, a long time parishioner and ben-
efactor, passed away last Friday, his Funeral Mass is schedule 
for Saturday, November 29 at 1 pm. May his soul and all the 
souls of the faithful departed rest in peace.  

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary  
outside of the Planned Parenthood Building, located at 1st and 
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, November 25. 

THANKSGIVING DAY MASS SCHEDULE: The Mass schedule on 
Thanksgiving Day, Thursday, November 27, is the following: 
7:15 am, 9 am and 11 am. 

PARISH OFFICE CLOSED: The office will be closed on Thanks-
giving Day, November 27 and the day after Thanksgiving, No-
vember 28.   

ST. CHARBEL MAKLOUF: A relic of St. Charbel Maklouf – 
along with several other relics – will be visiting St. Anne’s on 
Saturday morning, Nov. 29th. A conference given by the custo-
dians of the relics will take place in the hall following the 9 am 
Mass. The relics will remain until noon on that day. 

IMMACULATE CONCEPTION NOVENA: Saturday, November 
29, begins the novena in preparation for the Feast of the Im-
maculate Conception on Monday, Dec. 8. The novena will be 
prayed after every low Mass.  

RORATE MASS: The Rorate Mass is scheduled for Saturday, 
December 6 at 5:30 am.  For those not familiar with the Rorate 
Mass, it is a solemn, pre-dawn, candle-lit Mass in honor of Our 
Lady in Advent. 

THE FEAST OF THE IMMACULATE CONCEPTION will be on 
Monday, December 8th. This day is a Holy Day of obligation! 
The Mass schedule is the following 7 am, 9 am, 12 pm Low 
Masses and 7 pm High Mass.  

OFFER A ROSE TO OUR LADY OF GUADALUPE: We will begin 
collecting roses for the arch of Our Lady of Guadalupe. If you 
would like to offer roses, you may bring them starting Satur-
day, December 6. Please place all roses in the designated area 
marked by a sign in the courtyard.  

THE 2026 FSSP CALENDARS are now available at the entrance 
of the church at $20 each while supplies last. There is a limit of 2 

calendars per family. Deposit your contribution in the metal box 
next to the calendars. Exact change only.    

COLLECTION FOR NATIONAL NEEDS: Next Sunday’s second 
collection is for the 2025 Collection for National Needs. Your 
donation helps support the Black and Indian Missions, the Cath-
olic Home Missions, the Catholic Communication Campaign 
and the Catholic University of America.   

(Continued on page 4) 

W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  A N U N CI O S  S EMA NA LES  

+MARSHALL LE TOURNEAU, un feligrés y benefactor de mu-
chos años, falleció el viernes pasado, su  Misa de Funeral será el 
sábado, 29 de noviembre a la 1 pm.  Que su alma y todas las 
almas de los fieles difuntos descansen en paz.  

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el  
Rosario fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 
1ª y Grape, S.D., a las 10:30 am este martes, 25 de noviembre. 

DÍA DE ACCIÓN DE GRACIAS: El horario de Misas en el Día de 
Acción de Gracias, jueves 27 de noviembre, será el siguiente: 
7:15 am, 9 am y 11 am. 

OFICINA CERRADA: La oficina parroquial estará cerrada el jue-
ves, 27 de noviembre Día de Acción de Gracias y el día siguien-
te, 28 de noviembre.  

ST. CHARBEL MAKLOUF: Una reliquia de San Charbel Ma-
klouf, junto con otras reliquias, visitará Santa Ana el sábado, 29 
de noviembre por la mañana. Después de la Misa de las 9 a m, 
los custodios de las reliquias darán una conferencia en el salón. 
Las reliquias permanecerán allí hasta el mediodía de ese día. 

NOVENA A LA INMACULADA CONCEPCIÓN: El sábado, 29 de 
noviembre comienza la novena en preparación para la fiesta de 
la Inmaculada Concepción, el lunes, 8 de diciembre. La novena 
se rezara después de cada Misa Rezada.   

MISA DE ROGATIVAS: La Misa de Rogativas está programada 
para el sábado, 6 de diciembre a las 5:30 am. Esta celebración, 
es una Misa Solemne que se celebra con velas antes del amane-
cer para honrar a Ntra. Sra. durante el Adviento. 

LA FIESTA DE LA INMACULADA CONCEPCÍON será el lunes, 8 
de diciembre. Este día es de precepto. El horario de Misas para 
este día es el siguiente: 7 am, 9 am, 12 pm Misas Rezadas y 7 
pm Misa Cantada. Mire la parte de atrás del boletín para una 
explicación.    

OFREZCA UNA ROSA A NUESTRA SEÑORA DE GUADALUPE: 
Comenzaremos a recolectar rosas para el arco de Nuestra Seño-
ra de Guadalupe. Si desean ofrecer rosas, pueden traerlas a par-
tir del sábado 6 de diciembre. Por favor, coloquen las rosas en 
el área designada y señalizada con un letrero en el patio.  

LOS CALENDARIOS LITÚRGICOS DE LA FSSP PARA 2026 en 

español ya están disponibles a la entrada de la iglesia a $20 cada 
uno, hasta agotar existencia. Hay un limite de 2 calendarios por 
familia. Por favor ponga su donación en la caja de metal a lado de 
los calendarios. Cambio exacto solamente.     

COLECTA PARA LAS NECESIDADES NACIONALES: La segunda 
colecta del próximo domingo será para las Necesidades Nacio-
nales. Su contribución ayuda a sostener a las Misiones para Ne-
gros e Indios, las Misiones Católicas Domesticas, la Campaña 

(Continued on page 4) 
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SEVEN SISTERS APOSTOLATE: Thank you, sisters, for your one-
year commitment to pray one Holy Hour for one of our 
priests, one day a week.  We are reaching out to our sisters so 
we can update our lists going forward to see whether or not 
you are continuing your commitment for another year.  Please 
contact either by phone or text: Jeannette Moser at 732-213-
0406 (English only); Irma Montoya at 619-739-2128 (Spanish 
only); or Lety Reyes at 619-929-7877 (English or Spanish). 
Thank you. 

POSADA NAVIDEÑA ORGANIZED BY OUR LADY’S GUILD: 
Everyone's invited to a traditional Posada Navideña on Satur-
day, December 20th at 5 pm. We will begin with the Holy Ro-
sary, followed by a procession and conclude with a potluck din-
ner; tamales, rice & beans, hot chocolate, hot punch, piñata and 
candy for the children. There will be a sign up table outside the 
church on  11/30 & 12/6. For more information, contact Luz 
Villalobos by email at ourladysguild.stanne@yahoo.com for 
more information. 

ANNUAL MOTHER-DAUGHTER CONVENT TRIP 2026: The 
annual mother-daughter convent trip has been set for Monday, 
April 13 – Thursday, April 16, 2026.  Next year’s location will 
be at the Benedictines of Mary in Gower, Missouri.  Priority 
registration is open only for first time participants, ages 8-12 at 
the time of the trip. Priority registration ends on January 14, 
2026.  An initial fee of $300 (mother & daughter) is required at 
registration in the office; space is limited (nine girls), so it will 
be first come, first serve.  If you have questions, call the parish 
office or contact Fr. Eggleston.  

PARISH MEMBER INFO. UPDATE & 2026 OFFERING ENVE-

LOPES: We are preparing the 2026 offering envelopes to be 
distributed next month. If you moved within the year, or 
would no longer like to receive envelopes, or would like to 
make your donation using an envelope, please email the office 
at office@stannesd.com.  If you are new to the parish, and 
would like to be a member, please fill out a registration form.  
Forms may be found by the entrance of the church. 

LOST AND FOUND BOX: Unclaimed items will be taken to a 
donation center on Monday, December 1. The boxes are 
located inside the parish hall.  Please DO NOT leave free items 
in the box or any part of the church premises.  

para la Comunicación Católica, y la Universidad Católica de 
América.  

APOSTOLADO SIETE HERMANAS: Agradecemos profundamen-
te su generoso compromiso durante este último año, dedicando 
una Hora Santa semanal en oración por uno de nuestros sacer-
dotes. Su fidelidad y entrega son un gran regalo para nuestra 
Iglesia. Estamos actualizando nuestras listas para el próximo 
ciclo y deseamos saber si continuarán con su compromiso por 
un año más. Por favor, comuníquense con nosotras por telé-
fono a la brevedad posible para confirmar su participación: 
Jeannette Moser at 732-213-0406 (Ingles solamente); Irma 
Montoya at 619-739-2128 (Español); or Lety Reyes at 619-929
-7877 (Bilingüe).  

POSADA NAVIDEÑA, ORGANIZADA POR OUR LADY’S GUILD: 
Ven a celebrar el Adviento del Niño Jesús, el sábado, 14 de 
diciembre a las 5 pm. Se rezara el Santo Rosario en Latin, des-
pués una procesión, y se terminara con una cena “Potluck”: ta-
males, arroz y frijoles, buñuelos, ponche caliente, chocolate 
caliente, piñata y colaciones para los niños. Habrá una mesa 
para anotarse el 11/30 & 12/6. Para más información contacte 
a Luz Villalobos por correo electrónico al ourla-
dysguild.stanne@yahoo.com   

VIAJE ANUAL DEL CONVENTO PARA MADRES E HIJAS 2026: 
El viaje anual del convento para madres e hijas se ha programa-
do para el lunes, 13 de abril al jueves, 16 de abril de 2026.  El 
lugar elegido para el próximo año será el convento Benedictines 
of Mary en Gower, Missouri.  La inscripción prioritaria está 
abierta solo para las participantes que asisten por primera vez, 
de entre 8 y 12 años en el momento del viaje, El plazo de ins-
cripción prioritaria termina el 14 de enero de 2026. Se requiere 
una cuota inicial de $300 (madre e hija) al inscribirse en la ofici-
na; el cupo es limitado (nueve niñas), por lo que se asignará por 
orden de llegada. Si tiene alguna pregunta, llame a la oficina 
parroquial o comuníquese con el P. Eggleston.  

ACTUALIZACIÓN DE DATOS Y SOBRES DE OFRENDA 2026: Se 
están preparando las cajas de sobres de ofrenda del 2026 para 
ser repartidos el próximo mes. Si usted se movió dentro del 
año, le pedimos amablemente que actualicé sus datos a la ofici-
na parroquial. Por favor mande un correo electrónico a offi-
ce@stannesd.com.  Si es nuevo a la parroquia y le gustaría ser 
miembro, por favor llene una hoja de registro. La hoja de regis-
tro se puede encontrar atrás de la iglesia. 

CAJA CON OBJETOS PERDIDOS: Objetos no reclamados serán 
llevados a un centro de donación este lunes, 1 de diciembre. 
Por favor NO DEJE artículos gratis en esta caja o cualquier otro 
lado de la propiedad de la iglesia.    

mailto:ourladysguild.stanne@yahoo.com

